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Convention for an excltange of .Money-Orders between the Kingdom of December27,1684; 
Sweden and tlie Republic of the United States of America, signed at February 17, 1885. 
l~tocklwlm, Deceml er 27, 1884, and at Wnshington, February 17, 1885. 

ARTICLE I. 

Jt:XCHANGE OF )'!ONEY-ORDERS. 

Between the Kingdom of Swe
den and the Republic of the United 
States of America there shall be a 
regular exchange of Money-Orders. 

ARTICLE II. 

OFFICES OF EXCHANGE. 

1. The Money-Order Service be
tween the two countries shall be 
performed exclusively by means of 
offices of exchange. 

2. The office of exchange, on the 
part of the Kingdom of Sweden, 
shall be Malmo, and, on the part of 
the Republic of the United States 
of America, NewYork,N. Y. 

ARTICLE ill. 

lllA.Dlro1I[ AMOUNT OF ORDERS. 

I. The maximum amount for 
which a money-order may be drawn 
in Sweden upon the United States 
shall be one hundred eighty six 
(186) Kronor, 50 ore; and the maxi
mum amount for which a money
order may be drawn in the United 
States on Sweden shall be :fifty dol
lars (•50.). 

2. This maximum of 186 Kronor, 
50ore, respectively 50 dollars, may, 
boweve.r, be increased to three hun
dred seventy-three (373) ~nor, 
respectively, one hundred dollars 
(•100.) by mutual agreement be
tween the Post-Offices of the two 
countries, provided the POHt-Office 
Department of the United States 
of America is authorized, by law, 
to assent to such an increase. 

ARTIKEL I. 

UTVEXLING AF P0STANVISNINGAR. 

Mellau konungariket S,erige och . Contracting par
republiken Amerikas Forenta Sta- ties. 
ter skall en regelbnndeu ut,exling 
af postanvisniugar ega rum. 

ARTIKEL II. 

UTVEXLINGSPOSTANSTALTER. 

1. Utvexlingen af postanvisnin- Exchange of 
.. postal money or-gar mellan cle bada landerna skall ders. 

formedlas genom sarskildt dertill 
utsedda utvexlingspostanstalter. 

2. Postkontoret i Malmo ar ut- Offices of Ex
sedt till utvexlingspostanstalt for change. 
konungariket Sverige och postkon-
roret i New York, N. Y., ar utsedt 
till utvexlingspostanstalt ior repu-
bliken Amerikas Forenta Stater. 

ABTIKEL III. 

MAXJMIBlil.OPP FOR P0STANVIS
NINGAR. 

I. Det hogsta belopp, pl\ hvilket Maximumamount 
en postauvisning kan utstallas i for which order 
Sverige till de l!'orenta Staterna, nt- may be drawn. 
gor etthnndra t\.ttatiosex (186) kro-
nor 50 ore, och det hogsta helopp, 
pf. hvilket en postanvisning kan 
utstallas i dt, Forenta Staterna till 
Sverige, utgor temtio (50) dollars. 

2. Detta maximibelopp 186 kro- May be in0Teall8d 
nor 50 ore resp. 50 dollars kan lik- by mutual agree
val, efter ofverenskommelse mellan ment. 
de bMa landernas Postforvaltnin-
gar, hojas till aw kronor resp. 100 
,lollars, forntsatt att Postdeparte-
mentet i Amerikas Forenta Stater 
blifvit lagligen bemyndigadt att 
ingi pa en sMan hojning. 
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ARTICLE IV. 

PAYMENT IN GOLD COIN. 

Payment; how Payment, in either country, shall 
ma:le. . be made in gold coin or its equiv-

G_o 1 d c O 1 n or alent in the currency of such 
eq m \·alen t. 

Ratesofcommis
sion. 

To belong to 
country of issue. 

Percent. ofcom
mi";ion el1arged, 
tol.,, paid. 

country. 

ARTICLE V. 

COMMISSION. 

1. The Post-Offices of the re
spective countriPs shall each have 
power to fix from time to time the 
rates of commission to be charged 
on all money-orders they may re
spectively issue. 

2. The commission, so charged, 
to belong to the country of issue; 
but the Swedish Post-Office shall 
pay to the Po,-:t-Office of the Uni
ted States three-fourths of one per 
cent. on the amount of money-or
ders issuecl in Sweden and advised 
to the United States, and the Post 
Office of the United States shall 
makea like payment on the amount 
of money-orders issued in the Uni
ted States and advised to Sweden. 

cal c nlation of 3. Such payments to be calculated 
commit!Sion. on the totals of the lists (A) ex

changed every quarter of a year 
by the two countries. 

ARTICLE VI. 

RATE OF EXCHANGE. 

Rate of conver- 1. The conversion of the money 
sion. of the two countries shall be in 

accordance with the average rate 
of exchange, which, it is agreed, 
shall be taken at three Kronor, 73 
Ore to the gold dollar. 

New rate to be 2. The two offices are, however, 
rua,le b:v c'?mmon authorized to tix by common agree
~;?1ent if nee- ment another rate of convefflion, 

J • should the course of exchange 
between the two countrieN render 
such a step necessary. 

No account taken 3. No account shall be taken of 
of fractions. any fraction of a cent or of 4 Ore. 

ARTIKEL IV. 

UTBET.A.LNING I GULD. 

Utbetalningen skall i hvartdera 
landet Yerkstallas i guld eller dess 
motsvarande varde i annat gang
bart mynt. 

ARTIKEL V. 

POST .A.NVrnNINGSAFGIFT. 

1. De badalandernasPostforvalt
ningar skola, hvar for sig, ega ratt 
att faststalla den afgift, som vid 
olika tider bor af afsandart=1 erlag
gas ior postarivisning, som inom 
vederborande land utstalles. 

2. Denna afgift tillfaller det 
land, som utstalt anvisningen, men 
det Svenska Postverket skall till 
Forenta Staternas Postverk betala 
trefjerdedels procent a samman
lagda beloppet af de postanvis
ningar, som aro utstalda i Sverige, 
for att utbetalas inom de Forenta 
Staterna, och pa samma satt skall 
Forenta Staternas Postverk till det 
Svenska ntgora enahanda procents 
utbetalning 1:1. beloppet af postan
visningar, utstalda i de Forenta 
Staterna f'or att ntbetalas inom 
SYerige. 

3. Denna procent beraknas a 
totalsummorna i de f'orteckningar 
( A), som f'or hvart qvartal utvexlas 
mellan de blida landerna. 

ARTIKEL VI. 

MYNTREDUKTION. 

1. Rednktionen af de bada lan
dernas mynt verkstalles efter en 
ofverenskommen medelvexelknrs 
af tre kronor 73 ore f'or en dollar i 
gnld. 

2. De bMa Postf'orvaltningarna 
kunna likval gemensamt ofverens
komma om afven en annan kurs 
for myntf'orvandlingt>n, derest vex
elkursen mellau de ba<la landerna 
skulle gifva anledning till vid,a
gande af en dylik i\tgartl. 

3. Braktal af' en cent och belopp 
af minrlre an 4 ore tagas ej i be
rakning. 



CONVENTION--SWEDEN. DECEMBER 27, 1884. 817 

ARTICLE VIL 

PARTICULARS TO BE OBSERVED 
FOR .A MONEY-ORDER. 

1. No money-order shall be is
sued, unless the remitter furnish, 

• in foll, the sur-name, and at least 
, the initial of one christian-name 

both of the remitter and of the 
payee ; or, the name of the firm 
or company who are the remitters 

' or the payees ; together with the 
• exact address of the person or firm 

to whom the money is to be paid; 
and the address of the remitter. 

2. The Post-Office of the addressee 
shall be given with the greatest 
possible accuracy and, for money
orders to Sweden, the government 
and, for money-orders to the Uni
ted States, the State and if possible 
the county, within which the Post
Office of the addressee is situated, 
shall be specially indicated. 

ARTICLE VIII. 

DUPLICATE ORDERS. 

I. In the event of a money-or
der miscarrying or being lost, a 
duplicate shall be granted by the 
chief office of the country of pay
ment, on written application being 
made by the payee. 

2. On the receipt of a similar ap
plication from the payee, instruc
tions shaU be given to stop pay
ment of a money-order, 

ARTICLE IX. 

ALTERATIONS IN N..UilES OF 
PAYEES. 

Corrections of errors in the names 
of payees shall be effected by the 
chief office of the country of issue 
at the request of the remitter. 

ARTICLE X. 

REPATIO:NT OF ORDERS. 

l. Repayment of an order shall 
not, in any ca$e, be made, until it 
has been aacertained from the chief 
office of the cotuitry where such 

XXIII-52 

ARTIKEL VII. 

SA.RSKILDA FORESKRIFTER RO· 
RANDE POSTANVISNINGAR. 

1. Ingen postanvisning far ut- . R~gulations for 
stallas, med mindre afsandaren an- 188 urng orders. 
gifver bela tillnamnet och atmin-
stone begynnelsebokstafven till ett 
af fornamnen saval a afsandaren 
som a emottagaren eller namnet pi 
den firma eller det bolag, som ar 
afsandare eller emottagare, tillika 
meddenfullstandigaadresseniden 
person eller firma, till hvilken an-
visningen skall ntbetalas, afvensom 
afsandarens adress. 

2. Adressorten bor uppgifvas si 
noga som mojligt ooh dervid sar
skildt ntsattas, for postanvisningar 
till Sverige, det Ian ooh, f'or post
anvisningar till Forenta Staterna, 
den stat och om mojligt den kret.s, 
inom hvilket eller hvilken adress
orten ar belagen. 

ARTIKEL VIII. 

POST A.NVISNINGSDUPLETT. 

1. I handelse en anvisning blif- Dnplicateorden. 
vit felsand eller f'orkommit, skall af 
utvexlingspostkontoret i det land, 
der anvisningen ar betalbar, pA 
skriftlig anhiUian af adressaten, nt-
stallas en duplettanvisuing-. 

2. Vid emottaga.nde af t·n dylik Stoppinif pay
framstallning af adressaten, skall ment of ongmal. 
meddelas f'oreskrift att installa den 
ursprnugliga anvisningens betal-
ning. 

ARTIKEL IX. 

RATTELBER AF FELAKTIGHETER 
RORANDE ADREBSA.TENS NA.MN. 

Rattelser af felaktigheter i afse- Correotion of 
ende A. adressatens namn skola, pi error in name or 
begaran af afsandaren, verkstiillas payees. 
af utvexlingspostkontoreti det land, 
hvarifrin anvisningen utgAtt. 

ARTIKEL X. 

" ATEBBETALNING. 

l . .lterbetalningafettanvisnings- Repayment of 
belopp eger icke llilder nA.gon om- ortlers. 
standigbet rum, med mindre iin att 
frill ntvex1ingspostkont.oret i det 
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order is payable that the order ha~ 
not been paid. 

Quarterlyreporlll 2. At the end of e"\"'ery quarter, 
of repayments per each postal administration shall 
Form B. show, in a list similar to Form B, 

annexed, the particulars of all or
ders which it has been authorized 
to repa,y to the original remitters; 
and the total amount of such list, 
which for this purpose shall he 
transmitted to the accounting de
partment of the General Post-Office 
at Stockholm, shall be entered to 
the credit of such administration 
in the account mentioned in .Arti
cle XVII. 

ARTICLE XI. 

UNPAID MONEY-ORDERS. 

Unpaid orders 1. Money-orders, which shall not 
void in twelve have been paid within twelve cal
mon tbs. endar months from the month of 

issue, shall become void. The sums 
received from such money-orders 
shall accrue to and be at the dispo
sal of the country of origin. 

To be credited 2. The Swedish office shall, there
mntnally in qnar- fore, enter in the quarterly account 
t--dy accounts. (Article XVII.) to the credit of the 

United States, all money-orders en
tered in the lists received from the 
United States,whichremain unpaid 
at the end of the period specified. 

3. On the other side, the Post
Office Department of the United 
States shall, at the close of each 
quarter, transmit to the Swedish 
office, for entry in the quarterly 
account, a detailed statement of 
all orders included in the lists 
despatched from the Swedish office, 
which under this .Article become 
void. 

ARTICLE XII. 

LISTS OF MONEY-ORDERS. 

Lists to be com- 1. The two Offices of Exchange 
mnnica_ted by shall communicate to each other 
every mail. by every startir g Mail the sums 

received in each of the two coun
tries for payrneut in the other. 
They shall nse, for thii:. purpose, the 

Form A. form of List A, annexed. 

land, der anYisningen ar betalbar, 
ingfitt underrattelse att an,isnin
gen ej blifvit inlost. 

2. Vid slutet af hvarje qrnrtal 
skall hvardera Postfon·altningen 
lemna en detaljerad forteckning, i 
enligl•et med oifogade formular B, 
a alla postanvisniugar, som samma 
For"\"'altniug bemyudig-ats att i'tter
betala till anvisningarnas afsiin
dare, och totalsummorna af dessa 
forteckningar, som for sadant an
damal skola till Generalpoststyrel• 
sens kameralbyra i Stockholm in
sandas, krediteras vederborande 
Postverk i afrakningen, omnamnd 
i artikel XVII. 

ARTIKEL-XI. 

OBESTA.LLBARA POSTANVISNIN
GAR. 

1. Anvisning, som icke infriats 
inom tolf kalendermii.nader, den 
mii.nad oraknad, under hvilken an
visningen otstalts, upphor att ,i
darn galla. Beloppet for en sMan 
postanvisning skall tillgodoforas 
och forblifva till disposition af 
afsandningslandet. 

2. Svenska Postiorvaltningen 
skall derfore i qvartalsafrakningen 
(art. XVII) kreditera Forenta Sta
terna ior alla de postanvisningar, 
som, uppiorda A. forteckningarna 
frA.n Forenta Staterna, f"orblifvit 
oinlosta vid utgA.ngen af namnda 
tids~riod. 

3. A andra sidan skall Forenta 
Staternas P_ostdepartement vid slo
tet af bvarje q,artal till Svenska 
Post:rorvaltningen, for intagande i 
afrakningen, ofversanda en speciti
cerad uppgift A. alla de postanvis
ningar, som, uppforda A. forteck
ningarna fran Svenska Postverket, 
blifvit obetalbara enligt bestam
melserna i denna art1kel. 

ARTIKEL XII. 

POSTANVISNINGSFORTECKNINGAR •. 

1. De bMa ut,exlingspostkon
toren skola med hvar afg§.eude 
post meddela ln·arandra uppgifter· 
i. de belopp, som inom uvartdera 
af de bi\da. lamlerna emottagitt.< till 
utbetalniug i tlet andra. landet. De, 
skola i si\dant andamal 1ui,·ii.11da. 
bar b1fognde formular A. 
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2. Money-or<lers i,-;,;ued in Swe
den towards the entl of JurH', and 
in tbe Unite,1 States towards the 
end of December. aud Bot n•aching
tbi' refipectini offiCPR of exchange 
until tbe first days of tbe following 
month, sball be entered and com
municated to tbe office of ex
change of the country to which 
they are sent, on ,separate lists, 
supplementary to tbe ordinarv 
lists, dated the last of the month 
in which the sums were received. 

3. A blank list shall be trans
mitted when there are no receipts 
t.o be advised. 

ARTICLE XIII. 

INTERNATIONAL NUMBERS. 

Every money-order or receipt of 
money entered upon the lists shall 
bear a number, to be called the 
''International number", com
mencing each month with No. L 

ARTICLE XIV. 

ACJCNOWLEDGMENT OP LISTS. 

DUPLICATES OF LIST8. 

1. The receipt of each list shall 
be acknowledged, on either side, 
by meant1 of the :first subEeqnent 
list forwarded in the opposite di
rection, and the list which shall 
fail to be received shall be imme
diately applied for by the office of 
exchange to which it should have 
been sent. 

:?. The despatching office of ex
change shall, in such case, transmit 
without delay, to the receiving of
fice of exchange, a duplicate list, 
duly certiftecl as such. 

ARTICLE XV 

VERIFICATION OF LISTS. 

1. The lists shall be carefully 
verified by the office of exchange 
t.o which they art" sent; and, when 
they contain simple erron, shall be 
corrected. 

2_ Postanvisrringar, som blifvit Separate lists. 
utstiilda i Sverige mot slutet afjuni 
manad och i Foreuta Staterna mot 
slutet af december manad och som 
l:'j ankomma till vederborarnle ut
vexlingspostkoutor forr an de 
fi.irstadagarne af m.'tnaden derefter, 
skola uppforas a samt meddelas 
emottagande landets utvexlings-
postkontor genom siirskilda til
laggsforteckuingar, som <lat eras for 
sista <lagen i den manad, under 
h vilken beloppen blifvit emottagna. Blan1!: lists when 

3. Finnes for en dag ej nagot no receipts. 
anvisningsbelopp att a fortecknin-
gen infora, afsandes ior denna dag 
en vakatforteckning. 

AR'l'IKEL XIII. 

INTERNATIONELT NUMMER. 

Hvarje postanvisning likasom International 
hvarje postanvisningsbelopp, som nnmben. 
blifvit i forteckningen iniordt, ior-
ses med ett nummer, som far be-. 
namningen af internationelt nnm• 
mer och borjar med n: r 1 ior hvar 
minad. 

ARTIKEL XIV. 

BESVARING. 

FORTECKNIJ.liGSDUPLETT. 

1. Erkannande af emottagen ior- A~knowledgment 
teckning skall a omse sidor med- ofhate. 
delas a den nast derefter i motsatt 
riktning afsanda forteckningen; 
ocb skulle ior nagon dag dylik 
iorteckning saknas, an males genast 
iorhallandet af dct ntvexlings-
postkontor, som bort erhalla ior-
teckningen. 

2. I sadant fall skall afsandande Dnplicateifllata 
ntvexlingspostkontoret utan dr&js- are not received. 
mM till emottagande utvexlings-
postkontoret ofversandaen duplett-
iorteckning, som iorses med an teck-
ning om den sammas beskaffenbet 
af duplett. 

ARTIKEL XV. 

PORTECKNINGARNAS GRA.NSKNING. 

1. Forteckningarna skola om- Lista to be veri
sorgsfallt granskas af emottagande fied and error& cor
utvexlingspostkontoret, som eger rooted. 
att ratta dem, ifall de innehilla 
uppenbara felaktighet.er. 
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2. The corrections shall be com
municated to the despatching of
fice of exchange in the acknowl
edgment of the receipt of the list 
on which the corrections were 
made. 

3. When the list shall disclose 
other irregularities, the receiving 
office shall require an explanation 
from the despatching office of ex
change, which shall give such ex
planation with as little delay as 
possible. 

4. In the meantime, the issue of 
internal money-orders, relating to 
the entries on the list found to be 
irregular, shall be suspended. 

ARTICLE XVI. 

2. Rattelserna skola meddelas af
sandande utvexlingspostkontoret 
vid besvaringen af den fi.irteck
ning, hvari rattelserna blifvit 
gjorda. 

3. Skulle en forteckning forete 
andrn felaktigheter, tillhor det 
emottagande utvexlingspostkonto
ret att begara en forklaring af af
sandande utvexlingspostkontoret, 
som bor afgifva samma forklaring 
si\ fort ske ka11. 

4. Under tiden uppskjutes med 
aftardandet till orter inom riket af 
:POStanvisningar, ii, hvilka anteck
ningarna i den felaktiga forteck
ningen hafva afseende. 

ARTIKEL XVI. 

INTERNAL MONEY-ORDERS TO BE UTST.A.LL.A.NDE AF INRIKES POST-
PREP ARED. ANVISNINGAR. 

Intemal 
Orders. 

Money As soon as the lists shall have 
reached the receiving office of ex
change, that office shall prepare 
internal monev-orders in favor 
of the payees and for the amounts 
specified in the lists, and shall for
ward them to the payees, or, to the 
paying office in conformity with 
the arrangements existing in each 
country for regulating the payment 
of money-orders·. 

ARTICLE XVII. 

ACCOUNTS. 

Quarterly ac- 1. The Swedish office shall at 
co_unts _tobet~s- the close of every quarter prepare 
mittedmdnplieate an account showing· 
perFormC. • . 

Items. 1. The totals of the bsts of 
the quarter which have been 
exchanged between the two 
Post-Offices (ArticleXll.), with 
addition of the commission 
mentioned in Article V.; 

2. The totals of the lists 
of money-orders which the 
despatching office has been 
authorized to repay to the re
mi tter (Article X.); 

3. The totab; of the money
orders which in the two coun
tries have not been paid (arti
cle XL); 

Sa snart en postanvisninsfor
teckning inkommit till emottagan
de utvexlingspostkontoret, utstal
ler detta postkontor inrikes post
anvisningar till adressaterna for de 
i forteckningen specificerade belopp 
samt afsander anvisningarna till 
adressaternaeller till vederborande 
utbetalandepostanstalteri enligbet 
med de bestammelser, som inom 
hvartdera landet galla for utvexling 
af inrikes postanvisningar. 

ARTIKEL XVII. 

AFRAKNINGAR. 

1. Vid slutet af hvarje qYartal 
skall af Svenska Postverket upp
rii.ttas en afrii.kning, upptagan,fo: 

1:o) slutsnmmornaaf de sam
ma qva1taJ tillhorande poNtan
visningsforteckningar som ut
vexlats mellan de bada Po:,t
verken (art. XII.), med tillagg 
af den i art V omnamnda pro
vision. 

2:o) slutsummorna l\ fo1teck
ningarna ofver postanvisnin
gar, som a:f.san<lande Postver
ket bemyndigats att till afsan
dare i\terbetala (art. X.); 

3:o) totalbeloppen fordepost
anvisningar, som inom hvart
dera landet forblifvit obestall
bara (art. XI.); ooh 
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4. The balance which iu con 
formity with the aecount has 
to he paid by either office. 

2. Such acouut, which i-h,111 be 
in conformity with Form C, an
nexed, shall be transr:1ittc<l, iu du
plicate, by the Swedish office to 
the Post-Office Department of the 
United State:-, which shall return 
one copy of the account dul.Y ac
cepted. 

ARTICLE XVIII. 

PAYMENT OF BALA;XCF,. 

1. When the Swedish office has 
to pay to the office of the United 
States the balance of the aecount, 
it shall pay such balance at the 
same time that it sends the ac
count, which shall be as soon as 
possible, and at the latest within 
the close of the quarter, imme
diately following that which the 
Account concerns. 

j, A similar course shall be fol
lowed b,r the Post Office Depart
ment of the United Statei,, when it 
returus the duplicate of the ac
count accepted. This return shall 
be made as soon as possible and at 
the latest within thirty days after 
the reception of the accounts. 

3. The payment of the balance 
shall be made at Stockbolm, when 
it is to the credit of Swc><len; and 
at Washington. when it is to the 
credit of the United States; and 
always in the money of the conn
tr;r to which payment is made with
out any deduction for the last men
tioued country; and all expenses 
in the matter shall be at the charge 
of the debtor Post Office. 

4. Should on any occasion one 
of the Post-Offices be creditor of 
the other for paid money-orders 
amounting to a total exceeding 
20,0UO Kronor, the creditor office 
sha1l have the right to require a 
prepayment or provisional liquida
tion which may amount to three
fourths of the sum of the debt. In 
such case the payment shall follow 
immediately. 

5. In the event of the balance of 
an account not being paid within 
the time specified in 1 and 2 above, 
the amount of stwh balance 1,1ball 
be chargeable with :uterest from 

4:o) det saldo, som p,'i grnnd 
af afriikuingeu tor det ena eller 
amlra Po:.;tYerket uppkomrnit. 

2. Demia afriikniug·, so111 :-;kall 
uppriittas i euligbet me<l I.Jiir bi
lag<la fo1 rnnWr C., skall af Sn,nska 
PostYerket ofrersiin<la:-,; i td\ exem
plar till Foreuta Staternas Post
Yc>rk, Rom fttersiinder det ena exem
plaret, behorigen attesteradt. 

ARTIKEL XVIII. 

SALDOT AF E::-l' AFR.AKNING. 

1. :Nar SYeuska Postverket bar Settlements. 
att till Foreuta Staternas PostYerk 
betala afrakningens saldo, skall 
denna betalniug ega rum samtidigt 
med ofretsandandet af afraknin-
gen, som bor ega rum sa fort ske 
kan och senast inom utg:ingen af' 
qvartalet nast e1ter det afraknin-
gen afser. 

:!. Enahanda torfarande skall 
iakttaga:; af de Forenta Stateruas 
Postverk, nar tlet samma ater
sander det andra exemplaret af 
afrakningen, iorsedt wed dess at
testering. Detta Mersan<lande bor 
Yerkstallas Sa fort ske kan och 
senast inom tretio dagar efter af
rakningens emottagan<le. 

3. Betalningen af det uppkom- Places for pay
mande saldot skall fnilgoras i ment of balances. 
Stockholm, da det sarnma utfaller 
till :forman for Sverige, och i WaRh-
ington, <la det ntfaller till :forman 
for Forenta Staterna, samt allti<l 
ega rum i det, fordringsegande 
landets mynt, utan nagot af<lrag 
for sistnamud.a land ; aliggande Expenses. 
alla omkostnaderna barvid det 
sknldegan<le Postverket. 

4. Sknlle vid nagot till fa Ile det Credi.tor office t.o 
ena Postvn-ket finna sig ega for- haye nght to re-
d f-· • 1·· t t • . f qmre prerayment ran or m os a pos anv1snmgar a when tota amount 
det andra till belopp af mer an paid shall exceed 
20,000 kronor, ar samma Postverk l!0,000 Kronor. 
berattigadt att fore.Ira en afbetal-
ning eller provisorisk saldering 
in till tre fjer<ledelar af fordriugsbe-
loppet. 1 sac.lant fall skall liqvid 
ome<lelbart :folja. 

5. Der saldot af en afriikuing icke Inter~t w h e.n 
varder godto-J·ordt inom utgangen ~alan~ isno~paid 

. ~. . m specified time. 
af den tic.I, som .1 mom. 1 ocb 2 
bar ofvan finnes bestamd, skall for 
saldots belopp erlaggas ranta frfm 
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the date of the stipulated period 
until the das- of the transmission 
of the amount due. Such interest 
shall be computed at the rate of 
five (5) per cent. per annum, and 
is to be entered in the accounts 
next following as a debit against 
the dilatory administration. 

ARTICLE XIX. 

ADDITIONAL RULES. 

Right to adopt 1. The Postmaster General in. 
additionalrnlesfor each country shall be authorized 
aecnnty, etc. to adopt any additional rules (if 

not repugnant to the foregoing) for 
the greater security against fraud, 
or, for the better working of the 
system generally. 

2. All such additional rules 
however, must be communicated 
to the Postmaster General of the 
other country. 

AR'l'IOLE XX. 

namnda tid intill den dag liqvid 
siindes. Denna riinta beriiknas 
efter fem (5) procent f'or i'lr och 
piifores i niistpafoljancle afriikning 
det Postverk, som icke full~jort 
betalningen inom den bestiimda 
tiden. 

ARTIKEL XIX. 

TILLA.GGSBESTAMMELSER. 

1. Hvartdera landets General
postdirektor eger rattighet att, till 
storre sakerhet mot bedragerier 
eller till underlattande af systemets 
ntforande i allmanhet, faststalla en 
eller annan tillaggsbestammebe, 
som dock ej far sta i strid rnc<l 
ofvan anforda bestammelser. 

2. Alla sMana tillliggsbesfam
melser skola omedelbart delgifvas 
det andra landets Generalposidi
rektor. 

ARTIKEL XX. 

POWER TO INOREASE COMMISSION, RA.TTIGHET ATT INSTA.LLA POST· 
OR, TO SUSPEND ISSUE OF OR· ANVISNINGSRORELSEN. 
DERS. 

Sknlle det nii.gon gii.ng visa sig 
_1u~- of com- Should it appear, at any time, att postanvisningar anlitas afhand

~on or mspen- that money-orders are used by lande eller andra person er i s,-crige 
mon of oroers. mercantile men or other persons elJer i de Forenta Staterua for of

in Sweden, or, in the United States, versandande af storre pennin:ie
for the transmisidon of large sums summor, star llet Svenska eller 1''0-
of money, the Swedish office, or, renta Statemas Postfon·altniug-, 
the Post-Office Department of the efter omstamligheterna, fritt att 
United States, as the case may be, bes]utahojandetafpostami:.nings
shall consider the propriety of afgiften eller att till och nw1l for 
increasing the commission; and 11agon ti<l instii.lla po:stami,.11i11g:s
shall have power even for a time rorelsen. 
wholly to suspend the issne of 
money-orders. 

AR'l'ICLE XXI. AR'l'IKEL XXI. 

COMMENCEMENT AND TERMINA- AFTALETS TRA.DANDE I KRAFT 
TION OF CONVENTION. OCH DESS VARAKTIGHET. 

Commencement This Convention shall come into 
and t~rmination. operation on the 1st day of April, 

1885, a111l :shall he terminable on a 
notice, hy either party, of six cal
e111lar mo11th:s. 

D:1te of execu- Do11c i11 duplicate and signed at 
tion. Stockholm this :!ith tlay of Decem-

Detta aftal skall trada i kraft den 
1 april 1885 ·ooh npphom att ·galla 
sex kalendermanader efter skedd 
nppsilguing a uagoudera sidau. 

Utfiirlladt i td exemplaroch un
derskrifvet i Stockholm den 27 da-
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ber, IS84 arnl at "\Ya~hington this 
17th day of F1·bruary, 1~85. 

"\Yu,IIEL\l l!oo::-. FRAXK HATTON. 

(:-5eal.) (Seal.) 

gen i december 188i och i Washing
ton den 17 dagen i fel>ruari 1885. 

\\ ILHEL~I Roos. FRANK HATTON. 

( Si gill.) ( Sigill.) 

I hert-by appro,·e the foregoing Convention and in testimony thereof I 
have causell tbe seal of the Cnited States to be hereunto affixed. 

(Seal.) CHESTER A. ARTHUR. 
By the President: 

FRED'K T. FRELINGHUYSEN, 
Secretary of State. 

WASHING'l'OX, February 18tu, 1885. 

823 

Signatures. 
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Post-A.. • kontorets 
Stampe!. 

Fortecknings n:r ..... . 

Daglig forteckning a postanvisningar, utHtiilda i St-erige till inliisen i .dmerikas Fiirenta Stater. 

I 
Emottagarens fullstan- I 

diga adress. , Belopp . Belopp. att 
'Anvis Inter- Origi- Inbetal- Afsanda- Emottagarens __________ ,.ni,>pbureti ntbetalas i 
lningens natio- nal.n:r. n

8
1
0
'n

8
gtaspt°:'i

0
t_- rens namn ' fullstiindiga Sverige. ! de F0renta 

datum. uelt n:r. II" och adress. nnmu. Post- • Staterna. 
anstalt. Stat. Krets. 

i 

I 
--------- ----- ------- ---l----1----1 --

ore. I Doll. 1 c. Kr. 
I I 

I 

I 
1-1 
i ! 

Anmiirk
ningar. 

Malmo den .............................. 18 ..... . 
Till postkontoret i 
New York, N. Y. 

Jag bar emottagit Eder forteckning af den ...•......................... lpoetanTianingar, nt.aWda i de Fllrenta Staterna. 
n:r ............ till ............ , for utbetalning till i Sverige boaatta personer. 

Den l poatkontoret anatiilda granakning bar Ill gifvlt anledning till nlgon anmirkning mot alutaummol'D88 riktighct, 
nemI. d ......•........... c ....... kr ............ ore ..... . 

1 min aida f1r jag iran ofverlemna en 8J)0Ciff.cenul riikning l de belopp, aom emottaglta for poatanvianlngar till 
atbetalnlng I de Foreota Staterna, hvilka anvisnlngar till poatkontoret lnkommit efter afaindandet al min eenaete forteek-
nlng n:r ........... . 

Hogaktnlngafnllt, 
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A. 
No. olli8t .... I St~p l 

, Office. , 
! ___ J 

Daily lfot of Money.Orders issued in the 17nited States and payable in Su,eden. 

Inter- Ori • ' 
Date -national: ina~ 

of ' num• num• 
order. I her. her. 

I ______ ! ____ 

i 

! 

I 
t 

To the Poet-Oftlce, 
lblmo. 

I 
I 

I 
I 

Office of 
!sane. 

--------"--

I 

Name and ad
address of 
remitter. 

I 

I 

I 
I 

I 
I 

Full name 
of payee. 

! 

ce. mce. 
I 

: Full address 

I of payee. Amount 

I 
, : received in 

Post I Prov. , United States. 
Offi • 1 

' ---
[ Dolls. Cts. 
I 

! 
I 
I 

I 

I 

i 

I 
I 

I 

Amonntto 
be paid in 
Sweden. 

: i 

!Remarks.I 

11 
! 

--- -1---i Totals. 

New York, N. Y ..... ......... . 18 ... . 

I have received your Llai of the .................. relatrre to Orders drawn In Sweden, Noa .••••.•••• to .••••...•• and pay. 
able to pet'IIODB reelding 1n the United Staiee. 

The examination which hae taken plllee bupnlYed the eoneetaees of the Totala, viz., Xr .........••.. Ore ..•••.••• : ••• 
art ........ . 

In retllm I truunnit to JOII, on the other aide, a detailed aocormt of the amounts received for Order& payable In Sweden, 
die puUou1m of wllJell 'blwe reached thia Otllee ahl.ee the deepatch of my laat Liat No ....... . 

I have the honor to be, 
Sir, 

Your obedient eervant. 
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B. 

. ....................... q..-artalet 18 ... . 

Forteckning ofrer postanda11ingar jrd11 Sverige till Amerikas Forenta Stater, hvilka afgd11gslandet blifrit bemyn
digadt att till afsii.ndare aterbetala. 

-- -~-~ 

11 ' : Interna-
Datum. tionelt Ori~inal. Inbetalnin&spoatantatalt. 

BelopS. i Amari- 1
1 
Belopp i S,enskt 

nnmmer. nnmmer. kans t mynt. I mynt. ! 

----- i 
Doll. c. Kr. i Ore. j 

' 

I 

I 
I 
I 
I 

I I &mama .. 
I I 
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B, 

........................ Quarter 18 .... 

List of Honey.Orders isaned in the United Statee upon Sweden, for which authority has been given to the country of issue 
to effect repayment to the Remitters. 

International ! Originalnnm• 
number. ber. Office of ieRe. 

' • S ed Ii Amountiucnrren. 
.Amount m w • ii cy of the Unitul 

ish currency. / States. 

Kr . (},-,_ Cts. 

• 
• 

T-18 .............................. i 
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. ... .. . ..... .... .. ...... qvartalet 18 ... . 

A/raknillg ofi·e1· utt·exlingen af postanmninga1· mellan &erige och A.merika8 Fiirenta stater. 

Fordringar ior Sverige. 

1 For postanvisningar fran de Fiirenta Sta
tema till Sverige, enligt postanvisnings. 
iorteckningama (A) ................... . 

t procent a foreniimnda belopp ..... . 
I 
I 

For .U.erbetalade postanvisningar till af. 
1

1 

sandare i Sverige, enligt fortecknin• 
gama (B) ......................... ~ ...• , 

Belopp. 

Kr. OTe. 

Fordringar fiir Fiirenta Statema. 

• ]'or postami.sningar fr(m Sverige till de 
ForentaStaterna, enligt postanvisnings-
forteckningarna (A) ................... . 

1 ! procent A i<ireniimnda belopp ... - - .. • •. -

For At<irbetalade postanvisningar till af. 
siindare i de Forenta Statema, enligt 
iorteckningama (B) ................... . 

For obestiillbara postanvisningar fu\n For obestiillbara postanvisningar frAn do 

Belopp. 

Kr. ore. 

Sverige till de Forenta Stat<irna, enligt ij Forenta Stat<lma till Sverige, enligt 
gjordameddelanden .•........•......... 

1 
____ -i ___ ;, sammandrag ....................•..••... 

1 
_____ 

1 
__ _ 

1: 

Somma kredit for Sverige .••....•••. ·1------J--_ I! Snmma kredit ior Forenta Statema. _____ _ 

Saldo tillkommande de Forenta Sta-
terna •• ···--··-----·---------------

Saldo tillkommande Sverige ........ . 

.Doll. .. 
Filrvandladt i amerikanllkt mynt ........ . 

• 
Stockholm den ............................ 18 .. . . 
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C. 

........................ Quarter 18 .... 

8'4'-1 of 1M B-ll •f tu Ezchaflg~ of Money-Orders betwtM the Kingdom of Swedtm aftd tM United State, 
of America. 

I Amount. \\ To credit of United States. f 

Ordfll'II ianed in the United Statee and I __ K_r_. __ l_0.._•_11 ~ _,,. ...... ~ ,.,_,.--K-r-.--,-iJr,·-~-

r:;::w)s~~:~.~~~~~~~:. I \! ~!1r!'~~ ~~t~•B: .~ ~~~ • • • ~~.~~~~~~: 

To eredit otf Sweden. Amount. 

i 

Commiallion, at three-fourtha of one per 
cent, on above ......................... . 

:; Ct>mmisaion, at three•fourtbs of one per• 
Ji eent. on above ......................... . 
i 

Repaid Orden to Rem.ltten in Sweden, as ! i /i :Repaid Orders to ~.:Oitters in the United 
per Lista (B). ......... .................. I ,I States, asper Lists (B) ................. : 

' I I I 
Unpaid lloney-Orden from Sweden to , ' I Unpaid Money-Orders from United States I 

United StatM. aa per information •••••• ,~--, to Sweden, as per information •••••••••• _______ _ 

Total credit to Sweden . .. . . .. . .. . . .. __ 
1 

Total credit to United States ••...•.. ----1--1 

I ' 
-~ ..... u .................. i ,,,.. I ... , ............................... . 

C--verted in money of United Saw . .... : ! 

~~ .......................... \ I 1 


	Money-Orders-Sweden-1884



